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2. Nachtwache II / Nightwatch I1
Feierlich bewegt/ Solemnly
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Ruh’n sie? Ruh’n sie? ru - fet das Horn des Wich -ters  drii-ben aus Wes - ten,
Rest  they? Rest  they?  there in the west, the watch-man’s horn is__ call - ing,
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Ruh’n sie? Ruh’n sie? ru - fet das Horn des Wich -ters  drii-ben aus Wes - ten,
Alto Rest  they? Rest  they?  there in the west, the watch-mans horn is____  call - ing,
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Ruh’n sie? Ruh’n sie? ru - fet das Horn des Wich -ters  drii-ben aus Wes - ten,
Rest  they? Rest  they?  there in the west, the watch-mans horn is___  call - ing,
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Ruh’n sie? Ruh’n sie? ru - fet das Horn des Wich - ters ben Wes
Rest  they? f Rest  they?  there in the west, the watch-man v@ call
) 12 )7) 12 I7)
1 1 1 1
I = -— : N =
1 1
Ruh’n sie? Ruh’n uh n \ ~ sie?
Basso Rest  they? Rest they?
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Ruh’n Ruh U ? Ruh’n sie?
Rest Rest ey? Rest they?
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ru - fet ent-ge - gen: Sie  ruh’n, sie___ ruh’n!
call -ing re-pli - eth: They  rest, they__ rest!
dim.
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ru - fet ent-ge - gen: Sie  ruh’n, sie__ ruh’n!
call -ing re-pli - eth: They  rest, they__  rest!
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und aus Os - ten das Hom ru - fet ent-ge - gen: Sie  ruh’n, sie ruh’n,
and far east-ward a horn call -ing re-pli - eth: They  rest, they  rest
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und aus Os - ten das Horn ru - fet ent-ge -  gen Sie  ruh’n, sie  ruh’n,
and  far east-ward a  horn call-ing re-pli - eth: They  rest, dim they  rest,_
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und aus Os - ten das Horn ru - fet ent-ge - gen: sie ruh’n,
and  far east-ward a  horn call -ing re-pli - eth: They rest,
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Sie ruh’n, sie ruh’n,
They rest, they rest,
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hy lamp with good heart,

cresc. poco a poco
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Horst du, za - gen-des Herz, die fliis - tern-den Stim - men der
Hearst thou, tim - er-ous heart, the whis - per -ing voi - ces of
p
Il A A l A A
| T 1 IAY 1N 1 IAY N
- - | el 1 ¥ 1 [ | l
| 1 S 77
1 1
Horst du die Stim - men der
Hearst thou the voi - ces of
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ruhn! Horst du, za - gen-des Herz, die Stim - men der
rest! Hearst thou, tim - er - ous heart, the voi - ces of
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ruhn! Horst du, Herz, die fliis - tern-den Stim - men der
rest! Hearst thou, heart, the whis - per -ing voi - of
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ruhn! Horst S men de
rest! Hearst Vo ces |
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ruhn! Horst du, die \ﬁl - men der
rest! Hearst thou, the voi - ces of
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ie Lam - pe ge - trost, 16 - sche die

put  out thy

. e —
. 1 1N 1N 1 1 1 n : Ik\ 1N rol
[ WA} 1 IR} IR} 1 1 1 I
7 T T
die Lam - pe ge - trost, 16 - sche, 16 - sche die Lam -
Put “out thy lamp with good heart, put  out, put out thy lamp
P Cresc. poco a poco
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Lo - sche die Lam - pe  ge - trost, 16 - sche die Lam - pe ge -

Put  out thy lamp with good heart, put

p cresc. poco (lp()C‘I:)

out thy lamp__

with good
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Lo - sche die Lam - pe ge - trost,

16 - sche die Lam -

gels? Put  out thy lamp with good heart, put  out they lamp
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gel? Lo - sche die Lam pe ge - trost,
gels? Put  out thy lamp with good heart,
cresc. poco a poco
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gel? L6 - sche die Lam - pe ge -
an - gels? Put  out thy lamp with good
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Lam - pe ge-trost, hiil - le, hiil - le in Frie - den, in
lamp with good heart, lay thee,  lay thee then peace - ful - Iy
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trost, hil - e, hil - le in___ Frie - den, in Frie -
heart, lay___  thee,__ lay___ peace - ful - ly down, then peace -
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pe ge - trost, hiil - - - le in
with good heart, lay thee he
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trost, hil - le in i
heart, lay thee
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Frie - den dich ein.
peace - Sful - ly down.
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Frie - den dich ein.
peace - Sful - Iy down.
] I
1 T T T 1
S EEE
K 4 ©-
\_/n
Frie - den dich ein.
peace - Sful - ly down.
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Frie - den dich ein.
— peace - Sful - Iy down.
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- - den dich ein.
- - Sful - ly down.
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ein, dich ein.
down, thee down.
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